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Bonus offert gratuitement : les audios des 10 histoires


Boostez votre prononciation et votre compréhension grâce aux enregistrements des histoires du livre.


Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger la version portugaise des 10 (dix) histoires :
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Bonne lecture et fructueux apprentissage !









INTRODUCTION


Bonjour et bienvenue dans votre aventure portugaise ! Je suis ravi de vous accompagner dans cette découverte d'une langue magnifique parlée par plus de 260 millions de personnes à travers le monde.


Pourquoi le portugais ? Cette langue ouvre les portes de deux continents fascinants : l'Europe avec le Portugal, ses traditions séculaires et son patrimoine maritime exceptionnel, et l'Amérique du Sud avec le Brésil, géant économique aux cultures métissées vibrantes. Sans oublier les pays lusophones d'Afrique et d'Asie qui enrichissent cette famille linguistique unique.


La bonne nouvelle ? En tant que francophone, vous partez avec un avantage considérable ! Le portugais et le français partagent des racines latines communes, ce qui signifie que de nombreux mots se ressemblent. Plus encore, la majorité des lettres se prononcent exactement comme en français, rendant l'apprentissage de la prononciation bien plus accessible que vous ne l'imaginez.


Ce livre a été conçu spécialement pour vous mener du niveau débutant complet au niveau intermédiaire (B1) en seulement 30 jours. Chaque leçon a été pensée pour être digérée en 30 à 45 minutes, s'intégrant parfaitement dans votre routine quotidienne. Vous découvrirez la langue à travers les aventures de Lina, étudiante française en échange à Lisbonne, et Karim, businessman français installé au Brésil pour son travail.


Votre parcours s'articule autour d'une progression logique : nous commencerons par les bases absolues (prononciation, genre des noms, verbes essentiels) pour construire progressivement votre confiance et vos compétences. Chaque leçon comprend un dialogue authentique, une règle grammaticale claire avec des exemples pratiques, du vocabulaire soigneusement sélectionné avec sa prononciation simplifiée, un aperçu culturel passionnant et des exercices variés pour ancrer vos acquis.


Les bilans hebdomadaires vous permettront de consolider vos progrès, tandis que le test final validera votre passage au niveau intermédiaire. En annexe, vous trouverez un récapitulatif des verbes irréguliers indispensables.


N'ayez pas peur de faire des erreurs – elles font partie intégrante de l'apprentissage ! L'important est de pratiquer régulièrement, même quelques minutes par jour. Le portugais récompense la constance plus que l'intensité. Alors, prêt à embarquer pour cette aventure linguistique ? Vamos começar ! (Allons-y !)









LEÇON 1 - PREMIERS CONTACTS


Dialogue


Lina : Olá ! Eu sou a Lina. E você, como se chama ? Salut ! Je suis Lina. Et vous, comment vous appelez-vous ?


Karim : Olá, Lina ! Eu me chamo Karim. Muito prazer ! Salut, Lina ! Je m'appelle Karim. Enchanté !


Lina : Muito prazer também ! Você é francês ? Enchantée aussi ! Vous êtes français ?


Karim : Sim, sou francês. E você ? Oui, je suis français. Et vous ?


Lina : Eu também sou francesa. Que coincidência ! Moi aussi je suis française. Quelle coïncidence !


Objectif du jour


Maîtriser les salutations de base, se présenter et poser des questions simples sur l'identité.


Règle de grammaire : Le verbe SER (être)


Le verbe SER exprime l'identité, la nationalité et les caractéristiques permanentes.


Conjugaison au présent :




	Eu sou (je suis)


	Tu és (tu es)


	Ele/ela é (il/elle est)


	Nós somos (nous sommes)


	Eles/elas são (ils/elles sont)





Exemples :




	Eu sou professora. Je suis professeure.



	Ele é brasileiro. Il est brésilien.



	Nós somos estudantes. Nous sommes étudiants.






Vocabulaire essentiel (15 mots/expressions)




	Olá /o-LA/ - Salut, bonjour


	Eu /EH-ou/ - Je


	Sou /SO/ - (Je) suis


	Você /vo-SÊ/ - Vous (informel)


	Como /CO-mo/ - Comment


	Se chama /si CHA-ma/ - S'appelle


	Me chamo /mi CHA-mo/ - Je m'appelle


	Muito prazer /MOIN-to pra-ZER/ - Enchanté(e)


	Também /tam-BAIN/ - Aussi


	Francês/francesa /fran-SAIS/fran-SE-za/ - Français(e)


	Sim /SAIN/ - Oui


	E /I/ - Et


	Que /KI/ - Que/quel


	Coincidência /co-in-si-DÊN-sia/ - Coïncidence


	Você é /vo-SÊ é/ - Vous êtes





Culture lusophone


Le Portugal et le Brésil ont des codes sociaux différents concernant les présentations. Au Portugal, on utilise souvent "Como está ?" (Comment allezvous ?) de manière plus formelle, tandis qu'au Brésil, "Tudo bem ?" (Ça va ?) est plus courant et décontracté. La poignée de main est universelle, mais au Brésil, les embrassades entre amis sont très fréquentes dès la première rencontre. L'usage de "você" (vous informel) varie aussi : très courant au Brésil, plus limité au Portugal où "tu" domine dans les relations familières. Ces nuances reflètent les différences culturelles entre les deux pays, le Brésil étant généralement perçu comme plus chaleureux et direct dans les interactions sociales.


Exercices


Exercice 1 - QCM




	Comment dit-on "Je suis français" ? a) Eu sou francês b) Tu és francês c) Ele é francês


	"Muito prazer" signifie : a) Beaucoup de plaisir b) Enchanté c) Au revoir


	"Como se chama" veut dire : a) Comment ça va b) Comment vous appelez-vous c) Comment allez-vous





Exercice 2 - Phrases à trous Complétez avec le bon pronom et la bonne forme du verbe SER :




	_____ sou estudante. (Je suis étudiant)


	Ela _____ professora. (Elle est professeure)


	Nós _____ portugueses. (Nous sommes portugais)





Exercice 3 - Mini jeu de rôle Présentez-vous à quelqu'un en portugais : dites bonjour, donnez votre nom, votre nationalité et demandez à votre interlocuteur de se présenter.


Corrigés


Exercice 1 : 1-a, 2-b, 3-b Exercice 2 : 1-Eu, 2-é, 3-somos Exercice 3 : Exemple : "Olá ! Eu me chamo [votre nom]. Eu sou francês/francesa. E você, como se chama ?"









LEÇON 2 - PARLER DE SOI


Dialogue


Karim : Lina, você trabalha ou estuda ? Lina, vous travaillez ou vous étudiez ?


Lina : Eu estudo na universidade. Estudo literatura portuguesa. E você ? J'étudie à l'université. J'étudie la littérature portugaise. Et vous ?


Karim : Eu trabalho numa empresa de tecnologia. Tenho 35 anos. Quantos anos você tem ? Je travaille dans une entreprise de technologie. J'ai 35 ans. Quel âge avez-vous ?


Lina : Tenho 22 anos. Moro em Paris, mas agora estou em Lisboa. J'ai 22 ans. J'habite à Paris, mais maintenant je suis à Lisbonne.


Karim : Eu moro no Rio de Janeiro há dois anos. J'habite à Rio de Janeiro depuis deux ans.


Objectif du jour


Parler de son travail, de ses études, de son âge et de son lieu de résidence.


Règle de grammaire : Le verbe ESTAR (être - états temporaires)


ESTAR exprime les états temporaires, les émotions et la localisation.


Conjugaison au présent :




	Eu estou (je suis)


	Tu estás (tu es)


	Ele/ela está (il/elle est)


	Nós estamos (nous sommes)


	Eles/elas estão (ils/elles sont)





Exemples :




	Eu estou em casa. Je suis à la maison.



	Ele está cansado. Il est fatigué.



	Nós estamos felizes. Nous sommes heureux.






Vocabulaire essentiel (15 mots/expressions)




	Trabalhar /tra-ba-LHAR/ - Travailler


	Estudar /ès-tou-DAR/ - Étudier


	Universidade /ou-ni-ver-si-DA-di/ - Université


	Empresa /em-PRE-za/ - Entreprise


	Tecnologia /tek-no-lo-JI-a/ - Technologie


	
Tenho /TÊ-nio/ - J'ai


	Anos /A-nos/ - Ans


	Quantos /QUAN-tos/ - Combien


	Morar /mo-RAR/ - Habiter


	Em /AIN/ - À, dans


	Mas /MAS/ - Mais


	Agora /a-GO-ra/ - Maintenant


	Estou /ès-TO/ - Je suis (temporaire)


	Há /A/ - Il y a, depuis


	Dois /DOYS/ - Deux





Culture lusophone


Le système éducatif lusophone présente des particularités intéressantes. Au Portugal, l'université est très accessible financièrement comparé à d'autres pays européens, ce qui attire de nombreux étudiants Erasmus comme Lina. Le Brésil, quant à lui, dispose d'excellentes universités publiques gratuites mais très sélectives, et d'un secteur privé développé. Dans les deux pays, les relations professionnelles mélangent formalité et convivialité. Il est courant de discuter de sa vie personnelle avec ses collègues, créant des liens plus chaleureux qu'en France. L'âge n'est pas un sujet tabou et on peut facilement demander "Quantos anos você tem ?" sans offense. Cette proximité sociale facilite l'intégration des expatriés francophones.


Exercices


Exercice 1 - QCM




	Pour dire "Je travaille dans une entreprise" : a) Eu trabalho numa empresa b) Eu estudo numa empresa c) Eu moro numa empresa


	"Quantos anos você tem ?" signifie : a) Depuis combien d'années b) Quel âge avezvous c) Combien d'années


	La différence entre SER et ESTAR : a) Il n'y en a pas b) SER permanent, ESTAR temporaire c) SER au présent, ESTAR au passé





Exercice 2 - Phrases à trous




	Eu _____ 25 anos. (J'ai 25 ans)


	Ela _____ na universidade. (Elle étudie à l'université)


	Nós _____ em Lisboa agora. (Nous sommes à Lisbonne maintenant)





Exercice 3 - Mini jeu de rôle Racontez votre situation : travail ou études, âge, lieu de résidence actuel et lieu d'origine.


Corrigés


Exercice 1 : 1-a, 2-b, 3-b Exercice 2 : 1-tenho, 2-estuda, 3-estamos Exercice 3 : Exemple : "Eu trabalho numa escola. Tenho [âge] anos. Moro em [ville], mas sou de [ville d'origine]."









LEÇON 3 - LA FAMILLE ET LES DESCRIPTIONS


Dialogue


Lina : Karim, você tem família no Brasil ? Karim, vous avez de la famille au Brésil ?


Karim : Não, minha família está toda na França. Tenho uma esposa e dois filhos pequenos. Non, ma famille est toute en France. J'ai une épouse et deux petits enfants.


Lina : Que idade têm seus filhos ? Quel âge ont vos enfants ?


Karim : Meu filho tem oito anos e minha filha tem cinco anos. Eles são muito espertos e engraçados. Mon fils a huit ans et ma fille a cinq ans. Ils sont très intelligents et drôles.


Lina : Eu tenho uma irmã mais velha. Ela é médica e mora em Lyon. J'ai une soeur plus âgée. Elle est médecin et habite à Lyon.


Objectif du jour


Parler de sa famille, décrire les personnes et utiliser les adjectifs possessifs.


Règle de grammaire : Les adjectifs possessifs


Les possessifs s'accordent en genre et en nombre avec l'objet possédé.


Formes principales :




	Meu/minha (mon/ma) - meus/minhas (mes)


	Seu/sua (son/sa/votre) - seus/suas (ses/vos)


	Nosso/nossa (notre) - nossos/nossas (nos)





Exemples :




	Minha mãe é professora. Ma mère est professeure.



	Seus filhos são bonitos. Vos enfants sont beaux.



	Nossa casa é pequena. Notre maison est petite.






Vocabulaire essentiel (15 mots/expressions)




	Família /fa-MI-lia/ - Famille


	Esposa /ès-PO-za/ - Épouse


	Filhos /FI-lios/ - Enfants (fils)


	Pequenos /pe-KE-nos/ - Petits


	Idade /i-DA-di/ - Âge


	Têm /TAIN/ - (Ils) ont


	Filho /FI-lio/ - Fils


	Filha /FI-lia/ - Fille


	Oito /OY-to/ - Huit


	Cinco /SAIN-ko/ - Cinq


	Espertos /ès-PER-tos/ - Intelligents


	Engraçados /en-gra-SA-dos/ - Drôles


	Irmã /ir-MAIN/ - Soeur


	Mais velha /MAYS VE-lia/ - Plus âgée


	Médica /MÉ-di-ka/ - Médecin (féminin)





Culture lusophone


La famille occupe une place centrale dans les cultures lusophone. Au Portugal comme au Brésil, les liens familiaux sont très forts et il est normal de parler longuement de sa famille lors de conversations sociales. Les dimanches en famille sont sacrés, particulièrement au Brésil où les "churrascos" (barbecues) rassemblent trois générations. Les grands-parents jouent souvent un rôle actif dans l'éducation des petits-enfants. Le respect des aînés est fondamental : on vouvoie toujours ses beauxparents et on utilise des termes affectueux comme "vovô" (papi) et "vovó" (mamie). Cette importance de la famille explique pourquoi beaucoup de Brésiliens et de Portugais ont du mal à s'installer définitivement loin de chez eux, privilégiant la proximité familiale à la carrière.


Exercices


Exercice 1 - QCM




	"Minha irmã" signifie : a) Mon frère b) Ma soeur c) Mes soeurs


	Pour dire "Ses enfants sont intelligents" : a) Seus filhos são espertos b) Meus filhos são espertos c) Nossos filhos são espertos


	"Mais velha" veut dire : a) Plus jeune b) Plus âgée c) Plus grande





Exercice 2 - Phrases à trous




	_____ pai trabalha numa empresa. (Mon père)


	_____ filhas são muito bonitas. (Ses filles)


	
_____ família mora no Brasil. (Notre famille)





Exercice 3 - Mini jeu de rôle Décrivez votre famille : parents, frères et soeurs, enfants si vous en avez, en précisant leurs âges et professions.


Corrigés


Exercice 1 : 1-b, 2-a, 3-b Exercice 2 : 1-Meu, 2-Suas, 3-Nossa Exercice 3 : Exemple : "Tenho dois irmãos. Meu irmão mais velho tem 30 anos e é engenheiro. Minha irmã tem 25 anos e é professora."









LEÇON 4 - PARLER DU TEMPS ET DES GOÛTS


Dialogue


Lina : Que tempo faz no Rio, Karim ? Quel temps fait-il à Rio, Karim ?


Karim : Faz muito calor ! Hoje estão 35 graus. Eu não gosto muito do calor excessivo. Il fait très chaud ! Aujourd'hui il fait 35 degrés. Je n'aime pas beaucoup la chaleur excessive.


Lina : Aqui em Lisboa está fresco. Gosto mais do clima temperado. Ici à Lisbonne il fait frais. Je préfère le climat tempéré.


Karim : Você gosta de praia ? No Rio, as praias são lindas, mas sempre há muita gente. Vous aimez la plage ? À Rio, les plages sont magnifiques, mais il y a toujours beaucoup de monde.


Lina : Adoro praia ! Mas prefiro quando não há multidões. J'adore la plage ! Mais je préfère quand il n'y a pas de foules.


Objectif du jour


Parler du temps qu'il fait, exprimer ses goûts et préférences avec les verbes GOSTAR et PREFERIR.


Règle de grammaire : Exprimer les goûts (GOSTAR DE + PREFERIR)


GOSTAR DE (aimer) est suivi de la préposition DE. PREFERIR (préférer) se conjugue comme un verbe régulier en -IR.


Constructions :




	Gostar de + nom : Gosto de música (J'aime la musique)


	Gostar de + verbe infinitif : Gosto de cantar (J'aime chanter)


	Preferir + nom/infinitif : Prefiro café (Je préfère le café)





Exemples :




	Ela gosta de cinema. Elle aime le cinéma.



	Não gostamos de chuva. Nous n'aimons pas la pluie.



	Prefiro viajar no verão. Je préfère voyager en été.






Vocabulaire essentiel (15 mots/expressions)




	Tempo /TEM-po/ - Temps (météo)


	Faz /FAS/ - Il fait (météo)


	Calor /ka-LOR/ - Chaleur


	Hoje /O-ji/ - Aujourd'hui


	Graus /GRÁOS/ - Degrés


	Não gosto /nãw GOS-to/ - Je n'aime pas


	Excessivo /ek-se-SI-vo/ - Excessif


	Fresco /FRÈS-ko/ - Frais


	Clima /CLI-ma/ - Climat


	Temperado /tem-pe-RA-do/ - Tempéré


	Praia /PRAY-a/ - Plage


	Lindas /LIN-das/ - Belles


	Gente /JEN-ti/ - Monde, gens


	Adoro /a-DO-ro/ - J'adore


	
Multidões /mul-ti-DÕES/ - Foules





Culture lusophone


Les Portugais et les Brésiliens ont une relation particulière avec le temps qu'il fait. Au Portugal, on parle souvent du temps comme sujet de conversation, surtout de la pluie qui peut durer des mois en hiver. L'expression "Está um tempo de cães" (il fait un temps de chien) est très courante. Au Brésil, la diversité climatique est énorme : tropical au nord, tempéré au sud. Les Cariocas (habitants de Rio) vivent rythmés par le temps : s'il pleut, les plages se vident, s'il fait beau, toute la ville semble sortir. Cette culture du plein air explique pourquoi les Brésiliens sont généralement très bronzés et sportifs. Dans les deux pays, les conversations sur le temps sont un excellent moyen de briser la glace et de montrer son intérêt pour la vie locale.


Exercices


Exercice 1 - QCM




	"Faz calor" signifie : a) Il fait froid b) Il fait chaud c) Il fait du vent


	Pour dire "J'aime la musique" : a) Gosto música b) Gosto de música c) Gosto da música


	"Não há" veut dire : a) Il n'y a pas b) Il y a c) Il y aura





Exercice 2 - Phrases à trous




	Eu _____ de viajar. (J'aime voyager)


	_____ muito frio hoje. (Il fait très froid aujourd'hui)


	Ela _____ filme de ação. (Elle préfère les films d'action)





Exercice 3 - Mini jeu de rôle Parlez du temps qu'il fait aujourd'hui et de vos goûts concernant les saisons et les activités météo-dépendantes.


Corrigés


Exercice 1 : 1-b, 2-b, 3-a Exercice 2 : 1-gosto, 2-Faz, 3-prefere Exercice 3 : Exemple : "Hoje faz sol. Gosto muito do verão porque posso ir à praia. Não gosto de chuva."
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